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1. Heanb u3agaum y4eOHOI M CHUIIIHHBI.
Heab u3yyenust AUCHUNIMHBI

Heabro yueOHON AUCIHUILUIMHBI SBISETCS O0yUYeHHE MPAKTUYECKOMY BIIAJICHUIO PA3TOBOPHO-
OBITOBOM PEYBIO M S3BIKOM CHEIUAIBLHOCTH JJISI aKTUBHOTO MPUMEHEHUS WHOCTPAHHOTO S3bIKa
KaK B TIOBCEIHEBHOM, TaK U B IPO(HEeCCHOHATLHOM OOIICHUH, 3aKPEIJICHHE TPOTPAMMEBI CpeTHEH
IIKOJIBl 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B paszfenax: (OHETHKa, JIGKCMKAa W TpaMMaTHKa, W3ydeHUe
HOBOTO W paCHIMPEHHE W3BECTHOIO JIEKCMKO-TpaMMaThuueckoro warepuana. Kpurepuem
MPAKTUYECKOTO BJIAJCHHUS WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM SIBJISICTCSI YMEHHE JOCTaTOYHO YBEPEHHO
MOJIb30BAaThCA HamboJee YHOTPEOUTENbHBIMH UM OTHOCHTEIBHO TMPOCTBIMU  SI3BIKOBBIMU
CpeICTBaMU B OCHOBHBIX BHJAX PEUCBOW JICSITCIBHOCTH: TOBOPEHUH, BOCIPHUATHH HA CIyX
(ayaupoBaHUM), YTEHUU U IIUCHME.

[IpakTHueckoe BIaJeHUE S3BIKOM  CHCIHUAIBHOCTH MPEAIoJIaracT TaKXKe yMEHHUE
CaMOCTOSITENILHO paboTaTh CO CIENHATBHOW JHUTEPATypOd Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE C IICIBIO
noyrydeHust mpodeccruoHanbHON HH(OpMaIUH.

3agaum IMCHUILIMHBI:

- IOBBILLICHUE YPOBHA y4eOHOM aBTOHOMHUH, CIIOCOOHOCTH K caM000pa30BaHUIO;

- pa3BUTHE KOTHUTHUBHBIX U UCCIIEA0BATEIbCKUX YMEHU;

- pa3BUTHE UHPOPMAITMOHHOH KYJIbTYPHI;

- pacuIMpeHne Kpyro3opa 1 MOBBIIICHUE 00IIEeH KyIbTYpPhI CTYICHTOB;

- BOCIIMTAHUE TOJIEPAHTHOCTHU U YBAXKEHHUSI K IYXOBHBIM LIEHHOCTSIM Pa3HbIX CTPaH U HApOOB.

2. MecTto y4yeOHol qucuumiinHbl B cTpykrype OITIOIT

Huctunnuna «MHOCTpaHHBIN S3BIK» OTHOCUTCSA K oOsi3aTrenbHOM wactu broka 1.
Jucuumue (Moxynel) ¢enepaabHOrO IroCyJapCTBEHHOro 00pa30BaTEIbHOTO CTaHAApTa
BbICILIEr0 00pa3oBaHus — OakajgaBpHar Mo HarpasieHuo noAroToBku 35.03.06 ArpounxeHepus.
Wuaexc nucuuruinHbl no yuebnomy miany: b 1.0.03.

B kadyecTtBe BXOAHBIX TpeOOBaHMI BHICTYNMAIOT COPMHPOBAHHBIC paHEE KOMIIECTCHIIUU
oOyyarolmuxcsi, NpPUOOPETeHHblE B  HpOIecce H3Y4YEHUS  HMHOCTPAHHOIO  s3blka B
obmeoOpa3oBarenbHoi  mKoie. OcBoeHHe y4eOHOH IUCHUIUTUHBI «VHOCTpaHHBIA S3BIK»
0a3upyercsl Ha 3HAHUAX M YMEHMSX, MOJTYUYEHHBIX CTYI€HTaMU MIPU U3YUYE€HUH TaKUX AUCLUUIUINH
kak: «KynbTypa peuu u genoBoe oOuieHue», «Bpenenne B npohecCHOHAIbHYIO JESTEIbHOCTh.

OcBoenne yueOHON TUCHMIUIMHBI «VIHOCTpaHHBINA SI3BIK» SABJISETCS KOMIETEHTHOCTHBIM
pecypcoM i JAalbHEHIIEr0o W3Y4YEeHHs CIEAYIOMMX AUCUUIUIMH (Moxyneil): «Tpaktopsl u
aBTOMOOMIINY, «CeNbCKOX035HCTBEHHbIE MAIIUHBD), « TOMIMBO U CMa304HbIE MAaTEPHAIIBI».

3. [lnanupyemble pe3yJibTaThbl 00y4eHHUs M0 JUCHUILIHHE (MOAYJII0)

[Tponecc nzyuenust tucuumInHbl «VIHOCTpaHHBIN A3bIK» HAIIPaBIeH Ha (POPMUPOBAHHE
cienyromux KomnereHuuid B cooTBercTBUM ¢ PI'OC BO no paHHOMY HampaBlIEHUIO
MOTOTOBKH:

Vnusepcanvnvie komnemenyuu.:

YK-4. CriocoGeH OCyLIECTBIIATh JIENOBYI0O KOMMYHHMKAIMIO B YCTHOM M MHCbMEHHOMN
¢dopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoil @enepani 1 HHOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax).



Koam
HANMEHOBAHHE
KOMIIETeHLINH

Koa m HauMeHOBaHHe HHAXKATOPA TOCTUKCHUA KOMIIETCHIUH

YK-4 - ciocoben
OCYIIIECTBIISATh
JIETIOBYIO
KOMMYHHKAIUIO B
YCTHOU U
MUCbMEHHOU
dopmax Ha
roCy/1apCTBEHHOM
SI3BIKE
Poccuiickoit
®enepauuu U
WHOCTPaHHOM(BIX )
A3bIKe(ax)

U-1yx.s BeiOupaer Ha TOCYJapCTBEHHOM U WHOCTPAHHOM  SI3BIKAX
KOMMYHHUKATHBHO IpUEMJIEMblE CTUJIb JI€JIOBOrO OOILIeHUs, BepOalibHble U
HeBepOaJbHbIE CPEJCTBA B3AUMOAECUCTBUS ¢ NApTHEPAMHU

N-2yk.4 Vcionb3yer nHGOpMALIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUN
OpU TOUCKE HeoOXxomumoW wuHGOpMAIMM B  MpPOIEcCe  pereHUs
CTaHJAPTHBIX KOMMYHUKATHBHBIX 3a7lad Ha TOCYJapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM $I3bIKAX

N/1-3yk-4 Bener nenoByro nepenucky, yuuTbiBas 0COOCHHOCTH CTUITUCTUKH
opUIHANTBEHBIX ¥ HEOPHUIMAIBHBIX MHCEM, COIMOKYIBTYPHBIC Pa3iHuus B
(hopmaTe KOpPECOHACHIIMN Ha TOCYIaPCTBEHHOM U HHOCTPAHHOM SI3BIKaX

N-4yk.a JleMOHCTpUpPYET HMHTETpaTHBHbIE yMEHHS  HCIOJIb30BaTh
IUaJoruyeckoe oOIIeHue Uil COTPYJHMYECTBA B  aKaJEeMHUYECKOH
KOMMYHMKAIUU OOIIEHUS:

— BHUMATEJBHO CIylIas U MbITAasICh MOHATh CYTh UAEH APYTUX, JaXKe €CIIH
OHHU IIPOTUBOpPEYAT COOCTBEHHBIM BO33PEHUSIM;

— yBaXkasl BbICKa3bIBaHUs JIPYTUX KaK B IUIAHE COAEPKaHUS, TaK U B IUIaHE
bopmbI;

— KPUTHKYSl apryMEHTHPOBAaHHO M KOHCTPYKTMBHO, HE 3a/ieBas 4YyBCTB
JPYTUX; AIAITUPYsl p€Ub U SA3BIK )KECTOB K CUTYallMsIM B3aMMOICHCTBUS

NJ1-5yk.4 JemoHcTpHpyeT YMEHHE BBIIIOJIHATD MEePEBO/T
poecCHOHATBHBIX TEKCTOB ¢ MHOCTPAHHOTO HA TOCYIaPCTBEHHBIN S3bIK U
obpaTHO

4. CTpyKTYypa M coaep:KaHue TUCHUILIMHBI
OO6mmas TpyA0EMKOCTh AUCIUILUIMHBI COCTABIISIET 6 3aU€THBIX €IMHUII.

4.1 CTpykTypa IMCUMILJIHHBI

N Bcero Cemectp
Bun yueOHoii padoTbl P 1 5 3 1

KonTakTHbIe Yachl (BCero) 124 34 28 34 28
B TOM YHCIIE:
Jlextmu (J1)
Jlabopatopusle 3ansaTus (JI3)
ITpaktuyeckue 3anstus (I113) 124 34 28 34 28
CamocTosiTeIbHAs1 pa6oTa (Bcero) 78 30 8 38 2
By npomexxyToyHoil arrectauuun 3ayer 9K3aMeH
KoHTpoinb 14 8 6
OO01asi TPy/10eMKOCTh, YaChl 216 72 36 72 36
3a4éTHbIE €IMHULILI 6 2 1 2 1
4.2. Coagep:xanue pa3iejioB Y4eOHOM IUCHUILINHBI

Ne Paspen qucuunIMHbI Coaepixanue

n/n

1 | Nms cymecTBUTENbHOE,
apTUKJIA, MECTOUMEHUS

- o0mIre CBeACHUS PO UMS CYIIECTBUTEIHPHOE B AaHTITUHCKOM
SI3BIKE;

- KaTeropus Y1cia CyIIeCTBUTEIbHBIX; UCKIIOUEHUS U3
npaBujia 00pa30BaHMsI MHOKECTBEHHOTO YHCIIa UMEHU
CYIIECTBUTEIBHOTO;




- KaTeropus najieka CylneCTBUTEIbHBIX: HOMIUHATUBHBIN U
OOBEKTHBIH MaICKH; MPEIJIOTH KaK SKBUBAJICHTHI AJICKEH;
MPUTSDKATETBHBIA MA/ICK;

- ynoTpebIeHre HEOMPEASIEHHOTO apTHKIIS;, YIIOTpeOIeHHEe
OTIPECIICHHOTO APTHUKJIS; OTCYTCTBUE apTUKIIA (HYJICBOM
ApPTHKJIB);

- pa3psIbl MECTOMMEHUH B aHTIIMHCKOM SI3bIKE (JIMYHBIC,
O00BEKTHBIC, TPUTSHKATEIBHBIE, OTHOCUTEIIHHBIC,
BOIIPOCUTEIILHEIE, OTPUIIATEIILHEIC, BO3BPATHBIC,
yKa3aTeIbHbIC); MECTOMMEHHBIC HApEUHsl,; BOPOCHUTEIIbHBIC
ClIoBa

Nwms npunararensHoe,
HapCuuc, YUCJINTCIbHBIC

- o01IKe CBeICHUS PO UM MPHIIATaTEIbHOE B aHTITHICKOM
SA3BIKE;

- CTENEHU CPAaBHEHMsI IIpUJIaraTelbHbIX; UCKIIOUEHUS U3
IIpaBUJIa CTENIEHEN CpaBHEHUS IpUIaraTeibHbIX;
CpaBHUTEIbHBIE 000POTHI;

o01mue cBeIeHHsI PO Hapeune B aHTTIUHCKOM SI3bIKE;

- KJ1accu(uKanus Hapeuui 1o 3HauYeHHUIO;

- CTENEHU CPAaBHEHMS HapeUMii; HCKIFOUEHUS U3 ITpaBUiIa
CTEIIEHEH CPaBHEHUS HApeuuil;

- o0mIKe CBEICHUS O YHCIUTEIHHOM B aHTJIMICKOM SI3BIKE;
- KOJIMYECTBEHHBIE U MOPSAAKOBBIE YHCIUTEIbHBIC B
AHIVIMKACKOM SI3BIKE; AAThL, IIM(PBL, BO3PACT

['maron
(ocHOBHBIE (HOPMBI,
BpEMEHa aKTUBHOTO
3aJI0Ta)

- 001111e CBEICHHUS ITPO IJIaroj B AaHIJIMICKOM SI3BIKE:
OCHOBHbIE KaT€rOpUU IJ1aroiia;

- IOHATHE «3aJI0T», AKTUBHBIN (= JEHCTBUTEIBLHBIN) U
[TaccuBHBII (= CTpagaTeNbHbIi) 3aJI0TH aHTJIMICKOTO T1aroja
1 X 0COOCHHOCTH,

- rimaroutel t0 be, to have: ux ¢pyHkIuu u cripsbKeHue;

- cucTeMa BUJAOBPEMEHHBIX (JOPM aHTIIMICKOTO CMBICIIOBOTO
rJIarojia B akTHBHOM 3aJI0Te;

- CpaBHHUTEIIbHAS XapaKTEPUCTUKA (POPM IJIarosia HaCTOSIIEro
BpEMEHU;

- CpaBHUTEINbHAS XapaKTepucTUKa GopM riarona
MIPOLIENIIETO BPEMEHH;

- CpaBHUTEIIbHAS XapaKTepUCTHKa (OpM riarosia Oyaymero
BpPEMEHHU

['maron

(ocHOBHBIE (HDOPMBI,
BpEeMEHa ITaCCUBHOTO
3aJ10Ta)

- CUCTEeMa BUI0BPEMEHHBIX (POPM aHIIIMHCKOTO CMBICTIOBOTO
[JIaroJia B IIaCCUBHOM 3aJI0re;

- 0COOEHHOCTH MepeBOJa MPEUI0KEHUN CO CKa3yeMbIM B
ITACCUBHOM 3aJIOT€ HA PYCCKUU SI3BIK

MoganbHbI€ TIarojiabl
1 UX 3KBHUBAJICHTHI

- IOHATHE "MOIaNbHOCTE"

- OCHOBHBIE QHTJIMHCKHE MOJAILHEIE TJIAaroJIbl U 3aMEHUTENN
MOJAJILHBIX TJIaroJIoB;

- BPEMEHHBIEC SKBUBAJIEHTHI MOJIaJIbHBIX IJIaroJioB

Nudunutus

(¢popmbl nHpUHUTHBA,
GyHKIUU MTHPUHUTHBA).
NnpuHuTHBHBIE
KOHCTPYKIIUN)

- OHATHE "MHOUHUTUB" B aHIIIMHCKOM s3bIKE (HadaJIbHasI
¢opma riarona win ocodast 4acTb peun);
- Tunbl ”HQUHUTHBA (C yacTHlel tou 6e3 Hee);
- BpeMeHHbIe (hOpMbI HHPUHUTHBA:

- Indefinite Infinitive,

- Continuous Infinitive,

- Perfect Infinitive,

- Perfect Continuous Infinitive;
- hyHKIIMM HHOUHUTUBA B NIPEI0KESHUU:

- IO/IIEXKAlLEE,

- YacTh CKa3yeMoro,




- IpsAMOC JOIMOJTHCHHUC,
- OIIpeEIeHuE,
- 00CTOSITENLCTBO LENH,
- 0COOCHHOCTH MEPEBO/Ia AHTIUHCKIX MPEATIOKEHUN C
WH(OUHUTHBOM Ha PYCCKUH S3BIK;
- I/IH(bI/IHI/ITI/IBHBIe KOHCTPYKIHUU B aHTJIINICKOM SI3BIKE:
- the Objective-with-the-Infinitive Construction,
- the Nominative-with-the-Infinitive Construction

[Ipnyactus.
[IpuyactHbie
000POTHI.
IIpnyacthsie
KOHCTPYKLIUU

- o01IHe CBeICHUS PO MPUYACTUE B AHTIIMHCKOM SI3BIKE;
- TUIIBI IPUYACTHI: TipuyacTue 1 (= nelCcTBUTENbHOE) U
npuvacTue 2 (=cTpaaatelibHOe);
- BpeMeHHbIe (opMmbl ipudacTus: PresentParticiple, Perfect
Participle, Participle II;
- pyHKUIMM TPUYACTUS B MPEIJIOKESHUHU:

- 4aCTh CKa3yeMoro, onpezesieHue, 00CTOSTENbCTBO;
- 0COOCHHOCTH MEPEBO/Ia AHTIUICKHUX MPEATIOKECHUN C
MIPUYACTUSAMU Ha PYCCKUH SI3BIK;
- IPUYACTHBIE KOHCTPYKLIUU B QHTJIUHCKOM SI3BIKE:
- Objective with-the Past-Participle, Nominative-with-the-
Participle, The Absolute Participle Construction

I'epynouin

- TepyHIMiA: 0cobas (hopma riaroia Wil CaMOCTOSATENIbHAS
YacTh PEYH B aHTJIMIICKOM SI3BIKE;

- (DyHKIMY TepyHIUS B MIPEITIOKECHUH: TTOJIeKAIIIee, YaCTh
CKa3yeMoro, JIOTIOJIHEHHE, Olpe/ieeH e, 00CTOSTEbCTBO;
- 0cOOEHHOCTH NEPEBO/Ia AHMIMUCKUX MPEIOAKEHHI ¢
repyHIMEM Ha PYCCKHH SI3BIK

Tema: «O cebe»

- U3yyaroriee yrenue Tekcra «O00 MHey;

- OTBETHI HA BOMPOCHI 1o TeMaM "Most cembs", "Most
ouorpadus”, "Mou xo06u ", "Moii xapakrep";

- COCTaBJICHHE YCTHOM Pa3roBOPHON TEMbI

10

Engines.

- BBEJICHHUE JICKCUKH K CIeIl. TEKCTY;
- 0TpabOTKa rPaMMaTUYECKUX CTPYKTYD;
- YTEHUE TEKCTa, MePEBOJI;

- JIGKCUKO-TPAaMMAaTUUYECKHUE YITPAKHEHUS

11

A steam engine.

- BBEJICHHUE JIEKCUKH K CIIEIl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYD;
- YTEHHE TEKCTa, IIEPEBO;

- JIEKCUKO-TpaMMaTHUYECKHUE YIIPAKHEHHUS

12

A gasoline engine.

- BBEJICHHUE JIEKCUKH K CIIEIl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYD;
- YTEHHE TEKCTa, IIEPEBO;

- JIEKCUKO-TpaMMaTHUECKHUE YIIPAKHEHUSI

13

A diesel engine.

- BBEJICHHUE JIEKCUKH K CIIEIl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYD;
- YTEeHHE TEKCTa, IEPEBO;

- JIEKCUKO-TpaMMaTHUYECKHE YIIPAKHEHHUS

14

A steam turbine.

- BBE/ICHHUE JIEKCUKH K CIEIl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYD;
- YTEHHE TEKCTa, IIEPEBOJ;

- IEKCUKO-TpaMMaTHYECKUE YIIPAKHEHUS

15

Tema: «AxkageMus»

- n3yyatoniee uyrenue tekcra «The Vologda State Dairy
Farming Academy»;
- COCTaBJICHUE HA €r0 OCHOBE YCTHOM pa3roBOPHOM TEMBbI

16

The tractor

- BBEJICHUE JIEKCUKH K CIIELl. TEKCTY;

- 0TpaboTKa rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYD;
- YTEHHE TEKCTa, IIEPEBOJ;

- JIEKCUKO-TPaMMaTHUECKHUE YIIPAKHEHHUS




17

The operating cycle of
the four-stroke petrol
engine

- BBEJICHHUE JICKCHKH K CIIeIl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYD;
- YTEeHHE TEKCTa, IEPEBO;

- IEKCUKO-TPAMMATHUECKHUE YIIPAKHCHHUS

18

Diesel engines

- BBEJICHHE JICKCUKH K CIICII. TEKCTY;- 0TpaboTKa
rpaMMaTHYEeCKUX CTPYKTYP;- YTCHUE TEKCTa, IEPEBO/I;-
JICKCUKO-TPAMMAaTHYECKHUE YITPAKHCHHS

19

The four-stroke diesel

- BBE/ICHUE JICKCUKH K CIICII. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP;
- YTCHUE TEKCTa, IIEPEBO/I;

- JIGKCHUKO-TPAMMaTHYECKHE YITPAKHCHUS

20

How diesel engines work

- BBEJICHHE JIEKCUKHU K CIIELl. TEKCTY;

- 0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYD;

- YTEHHE TEKCTa, IIEPEBOJ;

- IEKCUKO-TPaMMAaTH4ECKUE YIPAXKHEHUS;

- pa3paboTKa CXeMbl 110 COJEPKAHUIO TEKCTA

21

The ignition system

- BBEJICHHE JICKCUKHU K CIICIl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYD;

- YTEHHUE TEKCTAa, IEPEBOI,

- JICKCHUKO-TPAaMMAaTHUYECKUE YIPAXKHCHUS;

- pa3paboTKa CXEMBbI IO COJCPIKAHUIO TEKCTA

22

Cooling systems

- BBEJICHHUE JICKCHKH K CIICIl. TeKCTY;
- 0TpabOTKa rPaMMaTUYECKUX CTPYKTYD;

- YTEHHE TEKCTa, ePEBO;

- ISKCUKO-TPaMMaTHUECKHE YITPAKHCHHUS,

- pa3paboTKa CXEMbI IO COJCPIKAHUIO TEKCTA

23

Water cooling

- BBEJICHHUE JICKCHKH K CIeIl. TEKCTY;
- 0TpabOTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;

- YTEHUE TEKCTa, MePEBOJI;

- JIGKCUKO-TPaMMAaTUYECKHUE YIIPAKHEHUS;

- pa3pabOoTKa CXEMBI 110 COJICPKAHUIO TEKCTa

24

Lubrication system

- - BBEJICHHE JIEKCUKH K CIICLl. TEKCTY;
- 0TpabOTKa rPaMMaTUYECKUX CTPYKTYD;

- YT€HUE TEKCTa, MePEBOI;

- JIGKCUKO-TPaMMaTUUYECKHUE YITPAKHEHUS;

- pa3paboTKa CXEeMBbI 10 COJIEP>KaHUI0 TEKCTa

25

The transmission system
of a farm tractor

- - BBEJICHHUE JIEKCUKH K CIIELl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYD;

- YTEeHHE TEKCTa, IEPEBO;

- IEKCUKO-TpaMMaTHUECKHE YIIPaKHEHHUS,

- pa3paboTKa CXEMbI 10 COJCPKAHUIO TEKCTA

26

I'azeTHas craThs

- moA0Op ra3eTHOW CTaThH IO CIENUATHLHOCTH (3 THICSYH
ME€YaTHBIX 3HAKOB);

- YTEHHE U IIEPEBOJ OTPBIBKA | M3 JaHHOW CTaThH;

- IOMCK TEPMUHOB TIO CHEINATbHOCTH, BCTPEUEHHBIX B
JTAHHOM OTPBIBKE Ta3€THOM CTaThU M COCTABICHHUE UX
andasutHoro cnucka (I'moccapus);

- Iepeckas / aHHOTHPOBAaHUE / MPOYUTAHHOTO OTPHIBKA
ctarbu (mo many): «The title of the article is... The article
was published in... The author of the article is... The article
is about... At the beginning the author writes about... The
author states that...In the conclusion the author focuses on...I
find the article to be (interesting).»
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HckyccTBeHHBIN
WHTEJUICKT B U3yYEHUU
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa

- BBEJICHUE JICKCUKH I10 TEME;
- OTBETHI Ha BONPOCHI;
- npumMepbl MM B n3y4eHUM MHOCTPAHHOIO SI3bIKA
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Tema: “Most  Oynymas

- M3ydaroliee 4reHue Tekcra “Mos Oyaymas




CIEIMAIBHOCTE

CHEIHUAIbHOCTDE;

CIICIMAJIBHOCTE

- OTBETHI Ha BOTIPOCHI 1O TEKCTY “Most Oyaymas

- COCTaBJICHUE Ha €r0 OCHOBE YCTHOM pPa3srOBOPHOU TEMBbI

4.3. Pa3nenbl y4eOHOI JUCHUNIMHBI U BUIbI 3aHATHI
Ounas popma o0yueHust

]JQH HanmMeHnoBanwue paszienoB yueOHON AUCITUTUTMHBI I13 | CPC | KonTposs | Beero
1 | VimMs cyniecTBUTENBHOE, apTHKIH 4 2 6
2 WNwms npunararenbHoe, Hapeune 4 2 6
3 ['maron (ocHOBHBIE (POPMBI, BpEMEHA aKTUBHOTO 4 2 6

3aJ10Ta)
4 I'marosn (ocHOBHBIE (HOPMBI, BpEeMEHA ITaCCUBHOTO 4 2 6
3aJ10ra)
5 MoanbHbI€e TJ1arojibl 1 UX YKBABAJIEHTHI 4 2 6
6 Nuduantus (popmbl nHGUHUTHBA U PYHKIUH, 4 2 6
MH(OUHUTUBHBIE KOHCTPYKIIUH)
7 | llpuyacrtusi, mpuyacTHbIE 000POTHI 4 2 6
8 ['epynuit 4 2 6
9 Tema: «O cebe» 4 2 4 10
10 | Engines 4 2 6
11 | A steam engine 4 2 6
12 | A gasoline engine 4 2 6
13 | A diesel engine 4 2 6
14 | A steam turbine 4 2 6
15 | Tema: «AxagemMus» 6 6 4 16
16 | The tractor 4 2 6
17 | The operating cycle of the four-stroke petrol engine 4 2 6
18 | Diesel engines 4 2 6
19 | The four-stroke diesel 4 2 6
20 | How diesel engines work 4 2 6
21 | The ignition system 4 2 6
22 | Cooling systems 4 2 6
23 | Water cooling 4 2 6
24 | Lubrication system 4 2 6
25 | The transmission system of a farm tractor 4 2 6
26 | lNazeTHas crarbs 8 12 20
27 | IcKyCCTBEHHBIH UHTEIUIEKT B U3yYEHUU 8 6 2 16
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA
28 | Tema: “Mos Oynymasi CHeHaIbHOCTD 6 6 4 16
Bcero 124 | 78 14 216

5. Marpuua ¢gopMupoOBaHUSA KOMIIETCHIUH 110 JTUCHMILIIMHE

Pazgen nucuuniinHbI YHuBepcaibHble KoMnereHuuun | Oouiee KOJIUYECTBO
YK-4 KOMIIeTeH I

Paszpnen 1 + 1

Paspean 2. + 1




Pazpea 3.

Pazpea 4.

Pazpea 5.

Pazpgea 6.

Pa3zpen 7.

Pazpea 8.

Pasznen 9.

Paszngea 10.

Pa3zgen 11.

Pasznea 12.

Pasznea 13.

Pasznea 14.

Pasznea 15.

Pasnea 16.

Pasznea 17.

Pa3pen 18.

Pasznea 19.

Pazpea 20.

Pazpea 21.

Pazpea 22.

Pazpea 23.

Pazpen 24.

Pa3pea 25.

Pazpea 26.

Pazpen 27.

Pa3pen 28.




6. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH
O0beM aynuTOpHBIX 3aHATHH Beero 124 vaca, mpakTuueckue 3anatus — 124 yaca.

30 % — 3aHATHI B MHTEPAKTUBHBIX (JOpMax OT 00beMa ayJUTOPHBIX 3aHSATHH.

Cemectp | Bug Hcnonp3yemblie HHTEPaKTHBHBIC 00pa30BaTEIIbHbIC KonmvectBo
3aHATHUS TEXHOJIOTUHI 4acoB
(J1, 113,

JIP n

Jp.)

I13 AHanu3  KOHKpETHBIX  cuTyauuit  (case-study) Twuma )
cutyarus-wunocTpanus Ha temy “The operating cycle of
the four-stroke petrol engine”

113 AHamu3  KOHKPETHBIX  cuTyaruii  (case-study) rtuma 5
CUTyalus-wUIocTpalys Ha temy “ Diesel engines”

113 AHamu3  KOHKPETHBIX  cuTyanuii  (case-study) rtuma 5
cutyanus-wutoctpanys Ha temy “The four-stroke diesel”

113 AHanu3  KOHKpPETHBIX  cuTyauuit  (case-study) Twuma 5
cutyanus-npoosiema Ha remy “How diesel engines work ”

I13 Ananu3 npoOnemHON cutyauuu Ha Temy ‘“The ignition 5
system”

113 AHanu3  KOHKPETHBIX  cuTyauuii  (case-study) Twuma 5
cuTyanus-onenka Ha temy “Cooling systems”

113 AHanu3  KOHKpPETHBIX  cuTyauuit  (case-study) Twuma )
CUTYalus-WLIIoCTpanus Ha Temy “Water cooling”

113 AHanu3  KOHKpETHBIX  cuTyauuit  (case-study) Twuma )
CUTyallMsS-WLIIOCTpalsi  Ha  teMy  “Most  Oyamymias
CIENUAITBHOCTD

Hroro: 40

7. Y4ueOHO-MeTOAMYECKOE O0ecTeYeHne CaMOCTOSTeIbHOI padoThl cTyaAeHTOB. OneHOYHbIe
CpeACTBAa Il TEKYIIero KOHTPOJS YCIeBaeMOCTH, INPOMEXKYTOYHOHl aTTecTaluM 10
HTOraM OCBOCHUSI AU CUMILINHBI.

7.1 Buabl caMoCTOATENbHOI padoThl, NOPSIAOK UX BBHINOJHEHUS H KOHTPOJISI

Ne Pasnen (rema) Buasl CPC Hopsinox MeToa KOHTPOJISA
n/n JUCHUILINHBI peinogHenus CPC
1 | Nwms cymecTBuTenbHOE, | moaroroBka k [13, | pabora c MMUCbMEHHLIN
ApPTUKITU MOJITOTOBKA K JIEKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO MaTepuaioM,
BBIIIOJTHCHHE
MPaKTUYECKHUX
3aJIaHui
2 | ms npunaratesbHoe, noarotoBka k [13, | pabora c MMUCbMEHHBIN
Hapeuue MOJITOTOBKA K JIEKIIMOHHBIM KOHTPOIIb
TECTUPOBAHUIO MaTepHuaioM,
BBIIIOJTHEHHE
MPaKTUYECKUX
3aJaHui
3 | I'maron (ocHOBHBIE noaroroBka k [13, | pabora c MMCbMEHHBIN
¢dbopMBbI, BpeMeHa MMOJITOTOBKA K JICKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
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AKTHBHOTO 3aJ10Ta) TECTUPOBAHUIO MaTepHaioM,
BBITIOJHEHUE
MPaKTUYECKHUX
3aJlaHui
4 | I'maros (OCHOBHBIE noaroroBka k [13, | pabora c MMCbMEHHBIN
q)OprI, BpEMCHa IIOATOTOBKA K JICKIHNMOHHBIM KOHTPOJIb
MaCCUBHOTO 3aJI0Ta) TECTUPOBAHUIO MaTepHaioM,
BBIIIOJIHEHHUE
MIPaKTUYECKHUX
3aJlaHui
5 | MopnaneHble rnaroiasl 1 | moaroroBka k [13, | pabora ¢ MMUCbMEHHBIN
HX DKBUBAJICHTBI IMOJATOTOBKA K JIEKI[HOHHBIM KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO MaTepHaioM,
BBIIIOJIHEHHUE
MPaKTUYECKHUX
3aJlaHui
6 | Uadunutur (popmbl noaroroBka k [13, | pabora c MMCbMEHHBIN
WH(OUHUTUBA U ITOJTOTOBKA K JIEKIHOHHBIM KOHTPOJIb
byHKIHIH, TECTUPOBAHUIO MaTepHaIoM,
WH(OUHUTUBHBIC BBITIOJIHEHHUE
KOHCTPYKIIUH) MPaKTUYECKHUX
3aJIaHui
7 | Ilpuuacrus, noaroroBka k [13, | pabora c MACbMEHHBIN
MPUYACTHBIC 000POTHI IMOJrOTOBKA K JIEKI[HOHHBIM KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO MaTepHaIoM,
BBITIOJIHEHHUE
MPaKTUYECKHUX
3aJIaHui
8 | l'epynnuit noaroToBka k [13, | pabota c [IUCHMEHHBIH
ITOJrOTOBKA K JIEKIHOHHBIM KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO MaTepuaIoM,
BBITTOJIHEHHUE
MPAKTUYECKHUX
3aJIaHui
9 | Tema: «O cebe» moaroroBka k I13, | BEIIOTHEHHE cobece0BaHNE
MMOJTOTOBKA K MIPAKTUICCKIX
coOeceJ0BaHMIO 3aJaHuN
10 | Engines moarotoska k 113, | BeimoaHenne cobecenoBanue
MOJATOTOBKA K MPAKTUYECKHUX
co0eceq0BaHUIO 3aJaHui
11 | A steam engine moarotoska k 113, | BeimoaHenne cobecenoBanue
MOJATOTOBKA K MPAKTUYECKHUX
co0eceq0BaHUIO 3aJaHui
12 | A gasoline engine noarotroBka k [13, | BeIMoTHEHME ydacTue B
ITOJATOTOBKA K MIPAKTUICCKIX TBOPYECKOM
cobeceI0BaHHUIO 3a/TaHAI 3a/[aHUH B TPYIIIE
o0yJaromuxcs
13 | A diesel engine noarotoBka k [13, | BeImonHeHUe cobeceoBaHne
MOJATOTOBKA K MPAKTUIECKHIX
co0eceI0BaHNIO 3aaHuNi
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14 | A steam turbine moAroToska k I13, | BeImojgHeHMe cobece0BaHNE
MTOATOTOBKA K MPAKTUYCCKUX
cobece10BaHNIO 3aaHuil
15 | Tema: «AxageMus» noaroroska k I13, | BEIIOJIHEHUE cobecenoBanme
ITOJArOTOBKA K MPAKTUIECKUX
cobeceqOBaHUIO 3aJaHui
16 | The tractor noaroroska k I13, | BEIOJHEHHE cobeceoBanue
ITOITOTOBKA K MPAKTUYCCKUX
cobece10BaHNIO 3aaHui
17 | The operating cycle of | moaroroeka k [13, | BeIONHEHHE ydacTue B
the four-stroke petrol | moaroroBka MPaKTHYECKHX TBOPYECKOM
engine co0ece10BaHUIO 3aJaHui 3a/[aHKH B IPYIIIE
o0yJarmuxcs
18 | Diesel engines moaroroBka k I13, | BeIOTHEHHE y4acTue B
ITOJITOTOBKA K MPAKTUYCCKUX TBOPYECKOM
cobece10BaHNIO 3aaHui 3a/[aHHH B TPYIIIE
o0ydJaronmxcs
19 | The four-stroke diesel moaroroska k I13, | BeIoIHEHHE cobeceoBaHuE
[TOJArOTOBKA K MPAKTUYECKUX
co0eceqOBaHUIO 3aJaHui
20 | How diesel engines | moaroroBka k [13, | BbImoIHEHUE y4dacTue B
work IOAr0OTOBKA K IIPAaKTHYECCKHUX TBOPUYECKOM
coOeceI0BaHHIO 3aJaHuH 3a/IaHUH B TPYIITIE
o0ydJaronmxcs
21 | The ignition system moaroroska k I13, | BeITOIHEHHE cobeceoBaHuE
ITOITOTOBKA K MPAKTUYECKUX
cobece10BaHNIO 3aaHui
22 | Cooling systems noarotoBka k [13, | BeImonHeHue cobecenoBaHne
MOArOTOBKA K MPAaKTUYCCKUX
co0eceq0BaHUIO 3aJaHui
23 | Water cooling noarotoBka k [13, | BeImonHEHUE cobece0BaHue
ITOJITOTOBKA K MPAKTUYECKHUX
coOeceJ0BaHMIO 3aJaHuN
24 | Lubrication system rnoaroroska k I13, | BEIIOJIHEHHE cobecemoBaHue
MOArOTOBKA K MPAKTUYCCKUX
co0eceq0BaHUIO 3aJaHui
25 | The transmission system | moarotoska k I13, | BbITOJHEHHE cobece0BaHUE
of a farm tractor MOJI'OTOBKA K NPaKTHYECKIX
coOeceJ0BaHMIO 3aJaHuN
26 | I'azerHas ctaThs moAroToBka k [13, | BeImojHEHUE cobecemoBaHme
ITOJITOTOBKA K MPaKTUYECKHUX
co0eceJ0BaHMIO 3ajaHuN
27 | IckycCTBEHHBIH noarotroBka k [13, | BeImoigHEeHHE co0eceioBaHNE
WHTEJUICKT B U3yYCHUH | MOATOTOBKA K MPAKTUYCCKUX
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA co0eceI0BaHNIO 3a1aHNi
28 | Tema: “Mosa Oyaymas | noarotoBka k [13, | BeimonHeHue cobeceioBaHue
CHCIHAIIFHOCTD” MOArOTOBKA K MPAKTUYECKUX
co0eceJ0BaHMIO 3aJaHul
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7.2 KOHTPOJIbHBIE BONPOCHI VISl CAMOINIPOBEPKH

HaumeHoBaHue pa3jieioB
y4eOHOM TUCHMIINHBI

Tembl yqeﬁﬂoro Kypca AJjisl CaMOCTOATEJIBHOI'0 H3YyYCHUA

Nwms cyniecTBUTENBHOE,
APTUKIIN

- HA30BUTE KaTErOPUU YUCIIA CYILECTBUTEIbHbBIX

- Ha30BUTE KaTErOpUHM MaJ€Ka CYIECTBUTEIBHbIX

- HA30BUTE Cllyyau yHOTpeOJIeHUs] HEONPEIEICHHOTO apTUKIISA
- HA30BUTE ClIy4au yHOTPeOICHUS ONPEAETICHHOTO apTUKILS

- HA30BUTE CIIy4yau OTCYTCTBUS apTUKJIISA

(mpuBeaUTE IPUMEPHI)

WM npunararensHoe,
Hapeuue

- o01IMEe cBEenEHUS

- Ha30BUTE CTCIICHU CPABHECHMSI IPUIIAraTeNIbHBIX, KAK OHH
o0OpasyroTcs

- naiiTe Kiaccu(UKaIUI0 Hapeunuid 0 3HAUYCHUTO
(mpuUBeANTE IPUMEPHI)

I'naron (ocHOBHBIE (POPMBI,
BpPEMEHa aKTHBHOTO 3aJI0Ta)

- HazoBHUTe (yHKIMHU Tarosios to be, to have, nmpusenure
IPUMEPBI.
- JaiiTe CPAaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY (POpPM HACTOSIIETrO
BpEMEHU
- JaiiTe CPAaBHUTEIHHYIO XapaKTEPUCTUKY (POpPM IpOIIeIero
BpEMEHU
- JaiiTe CPAaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY (popM OymyIiero
BpEMEHU

(mpuBEMTE IPUMEPHI)

I'maros (ocHOBHBIE (DOPMBI,
BpPEMEHA MTACCUBHOTO
3aJ10Ta)

- IaiiTe CpaBHUTENbHYIO XapaKTePUCTUKY BUIOBPEMEHHBIX (HopM
riarosia

- IPUBEANTE MIPUMEPHI NIEPEBO/IA TIATr0JIOB B CTPAJaTeIbHOM
3ajore

MO,Z[aJ'IBHBIe TJ1aroJjibel U1 UX
OKBHBAJICHTBI

[TpuBenuTe mpuMepsl yoOTPeOICHUS IJ1aroJoB:
- can (be able to)

- must

- to have/to be

- may

- should

- need

- ought to

NnpunntuB (popmsl
WH(OUHUTUBA U QYHKIINH,
MH(UHUTUBHBIE
KOHCTPYKIIUN)

[TpuBenure npumepsl GyHKIMI HHPUHUTHBA!

- moJIeKaIiee

- 4aCTb CKa3yemMoro

- IPAMOC JOIMOJIHCHUEC

- OIIpCACIICHUC

- 00CTOSATENHLCTBO 1EIN

[Haiite nepeBon Koncrpykuuii:

- the Objective-with-the-Infinitive Construction

- the Nominative-with-the-Infinitive Construction

IIpuyactus, npudacTHbIE
000pOTHI

[TpuBenute npumepsl GYHKUUN TPUYACTHIA:
- 4aCTb CKa3yeMOoro

- OIIPE/ICIICHNE

- 00CTOATENBCTBO

[aiite nepeBoi KOHCTPYKIIHN:

- Objective with-the Past-Participle

- Nominative-with-the-Participle
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- The Absolute Participle Construction

I'epynaniit

[TpuBeauTe npuMepbl PyHKIUN MPHYACTUM:
- IoAJIeXKAIEee

- 4aCTh CKa3yeMoro

- JIOTIOJTHEHHE

- OIIpEJEIICHUE

- 00CTOATENBCTBO

Tema: «O cebde»

W3yuaroriee urenue tekcta «My Biographyy:

My name is Anna Petrova. | am Belarusian. | was born on May?
1982 in the village of Bakino, Slutsk district, Minsk region. I live
with my parents. My father is a doctor? My mother is a
housewife. We are five in the family. | have a younger brother
and a sister. They are both pupils. Our family is very united. |
finished school N 60 in Minsk. I’m sociable, energetic, patient,
calm. | have many friends. | love animals. My hobby is
collecting badges. I'm keen on sports. My ambition is to become
a good expert in languages. Now I’m a first-year student at the
Belarusian University, Philological faculty.

OTBeTbTE HA BOHpOCBI:

What is your name? Where and when were you born? How old
are you? Are you Belarusian? Have you got a family? How many
are you in the family? What relations do you have? Where do
you live? Do you work? When did you finish school? What sport
do you go in for? What are your character features? What are you
going to be?

DPOHTAIBHBIN OIIPOC: OTBETHI HA BOIPOCHI.

Engines

I. Find the English equivalents for these word combinations
in the text:
MOULHbLE osuzameliu
npeobpa306vl8aAmMb MENI08YI0 IHEPSUIO 8 KUHEMUUECK)IO
3aCmaesnams 4mo-iubo 08ucamobcs
usMmeneHue 0asieHUs
pasnuuHvle udvl 0gucamernel
MoaKAms 83a0 U 8nepéo
8HYymMpuogueamens
I1. Fill in the blanks using the proper forms of the given
verbs:
to use, to change, to move, to push, to work
1. Could you ... your car, please? It’s blocking the road.
2. -Ican’t open the jar.
Try putting it in hot water. That sometimes... .
All drivers should really know how to ... a flat tire.
Are we allowed to ... a dictionary in the test?
.. the green button to start the engine.
Five mornings a week she ... on campus.
The car had run out of gas so they ... it into a side-street.
8. Now that we have a car we very rarely ... the buses.
I1l. Find the words in the text which correspond to these
definitions:
1. form of energy arising from random motion of molecules
of bodies, capable of transmission by conduction, convection,
or radiation;

No o kow!
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2. material for burning as fire or source of heat or power;
3. mechanical device consisting of several parts working
together, used as a source of power;

4. having great power or influence;

5. to consume by fire;

6. revolving part of a machine;

7. able to be distinguished, unlike.

A steam engine

I. Complete the sentences using the adjectives and adverbs
in brackets in the comparative form.
Model: The (much) you read, the (well) you know the subject.
— The more you read, the better you know the subject.

1. The (much) the steam is heated, the (much) pressure it has.
2. The (long) is the night, the (short) is the day.
3. The (little) men think, the (much) they talk.
4. The (much) snow you have in winter, the (good) crop you
have in summer.
5. The (young) you are, the (easy) it is to learn.
6. The (early) you start, the (much) you reach.
I1. Fill in the blanks using the proper forms of the given
verbs:
to connect, to explode, to heat, to boil, to invent, to enter.
1. Alexander Graham Bell ... the telephone in 1876.

The kettle is ... . — Shall I turn it off?

The hoses which ... the radiator to the engine are leaking.

I ... up the remains of last night supper.

It won’t let you ... without a password.
Have you ... the speakers to the CD player?
In 1949 the USSR ... its first atomic bomb.

A gasoline engine

2
3
4,
5. Seconds after the car crashed, its fuel tank ... .
6
7
8
l.

Choose the appropriate form of the verb in each sentence.
Explain your choice.
Grammar: Present Simple Tense
1. Petrol (burn/burns) in the cylinder.
2. A spark (explode/explodes) the mixture of gases in the
cylinder.
3. The heat is so great that the gases (expand/expands) very
quickly.
4. The piston (move/moves) up and down in the cylinder.
5. At this moment a spark (run/runs) across the spark plug.
6. When an engine (have/has) more than one cylinder, the
power strokes (come/comes) one after another.
7. The revolving crankshaft (send/sends) each piston up
and down.
I1.Fill in the blanks using the prompts:
1. As the temperature rises fast, the gases ... very quickly.
(increase in volume)
2. In most gasoline engines the piston pushes, or gives
power, in only one ... out of four. (a certain motion of the
piston)
3. In the second stroke the piston moves up and ... the
gases. (squeeze)
4. The ... of a gasoline engine consists of four strokes.
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(repeated series of operations or states)

5. The piston pushes the used gases out through another ... .
(device for controlling the passage of gas)

6. The fuel in a gasoline ... is petrol. (mechanical device used
as a source of power)

7. When the gases are compressed, a spark runs across the ...
... . (device for firing explosive mixture)

A diesel engine

I. Find the English equivalents for the following word
combinations:

1. edysams 8030yx 6 yuauHoOp

2. CMAaHOBUMbCS 04EeHb 2OPAUUM

3. enpuvlckusams Moniueo

4. cpasy gce 63pvieamsbcs

5. oasambv 6onvuwe snepeuu

6. MmowHas 6030yx00y6Ka

7. npeduwecmeyrowuil 83pule

8. noonHumams memnepamypy

9. Mmowmsiil Hacoc

10. gwimankueams ompabomanuvle eazvl

11. 6onee oewésniii 6u0 monausa

12. 6vims 6onee doncoseunvim

13. npucoedunsamo k Korécam noe3008

14. xopabenvuvle unmoi

I1. Fill in the blanks using the comparative degree of the given
adjectives and adverbs.

1. Diesel engines are usually ... than petrol ones. (large)

2. Two-stroke engine gives ... power than a four-stroke one.
(much)

3. This kind of fuel is ... than that one. (cheap)

4. Diesel engines last much ... than gasoline ones. (long)

5. When things are heated, they become ... . (big)

6. After the steam has pushed the piston, it is ... and has...
energy. (cool, little)

A steam turbine

Answer these questions:

What does a steam engine resemble?

What makes the blades in a steam turbine revolve?

What is the rotor?

How does the rotor revolve?

. What are the oldest revolving engines? Do they produce
much power?

6. Where are steam turbines used?

7. How fast can the rotor of a steam turbine revolve?

8. What is a newer kind of turbines?

9. Where is the fuel burnt in a gas turbine?

10. What is the difference between a steam turbine and a gas
one?

I1.Find the English equivalents for the following word
combinations:

1. naposas mypouna

2. spawamucs 20pazoo bvicmpee

3. n00 02poMHbIM OasieHuem

ok E=
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. 3ACcmMasisms 10nacmu 8paujamscsi
. UOmMuU 8 Opy2oM HaANpPagieHuu

. PABHOMEPHO 8PAYAMbCSL

. U302HYmble 10NaAcmu

. OMJUYHBIU 08U2aAmMeENlb

. cmapetiwiue spawjarowuecs ogueamen

10. npusooums 6 dsudicenue 0epomMHble 2eHEPAMOPbL
11. copsauue cazvt n0O 8vicoKUM OasleHueM

12. 6onee gvicoxue ckopocmu

npAMO nepeo 10naAcmamu mypouHl

O© oo ~NO 01

Tema: «AxkaneMusa»

Nzyuaromee urenue texkcra «The Vologda State Dairy Farming
Academy»:

The Vologda State Dairy Farming Academy is situated in
the settlement of Molochnoye 15 kilometers away from
Vologda. There is a bus communication between Vologda and
Molochnoye. The Academy has a large campus. The main
building is an-administrative and teaching block at the same
time. It is an impressive three-storied building made of red
bricks. It resembles an old castle. A lot of different
laboratories and a good library with its reading halls are at the
disposal of our students, both full-time and part-time ones.
The Academy occupies several buildings in the settlement.
Most of the students live in hostels.....

@DpPOHTAIBHBIN OIIPOC: OTBETHI HA BOIPOCHI.

The tractor

Define the part of speech of the words in italics:

1. There is a huge demand for new cars.

2. The police officer made Neil get out of the car and demanded
to see his driver’s licence.

3. Don't forget to water the plants.

Before you plant the seeds, prepare the soil carefully.

The main harvest will be in July and August.

The group scatters to harvest apples.

The nation's fuel supplies will not last forever.

This firm supplies us with spare parts.

The average Westerner uses over 260 Ibs of paper every year.
10.There has been a decline in the use of the subway system over
resent years.

11.The introduction of the plough made possible much greater
density of population, concentrated in villages.

12.We first plough the land, then sow the seed, spray the crop,
and take the harvest

©CoNo A

The operating cycle of the
four-stroke petrol engine

I. Read and translate given words and word combinations:
Steam turbine, combustion engine, fuel, burn, seperate, operating
cycle, petrol, petrol engine, power, power stroke, produce,
piston, piston movement, cylinder, mixture, vapour, air,
expansion, pressure, transform, convert, rotary motion,
movement, inlet valve, carburettor, stroke, highest
position,begin, compress, mix, electric spark, located,
combustion chamber, move.

I1. Find in the text the following sentences:

1. C nesasucumvim npu4acnHsim 060p0m0M.

2. C ungpunumueom 6 (hyHKyuu o6cmosmenbcmed.
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3. C cocnazamenvHviM HAKIOHEHUEM.

4. Co crazyemvim 6 Perfect.

5. C npuuacmusmu 1,2 6 pynxyuu onpeoenerus.

6. C npuiacameilbHbiMU 6 CMeneHiAxX Cpa6HERUA.

I11. Explain grammar in the following sentences:

1. The motive power of internal combustion engines is produced
by igniting the mixture of petrol vapour and air in each cylinder.
2. The combustion of fuel causes an expansion of gases exerting
pressure on the piston top.

3. The four-stroke cycle is the operating sequence more
common employed.

4. There must also be an exhaust valve to control the outlet of
combustion residual products.

5. In this positionboth the inlet and the exhaust valves are
closed.

6. As the piston descends the inlet valve opens so that a charge
can flow into the cylinder.

7. Thus it will be seen that there is one power stroke for every
four strokes of the cylinder.

IV. Answer the questions to the text:

1. What is the difference between the combustion engine and the
steam engine?

2. How is the motive power of combustion engine produced?

3. The reciprocating movement of the pistons is converted into
rotary one of a crankshaft, isn't it?

Diesel engines

I. Answer these questions:

1. What kind of engine is simpler: a gasoline engine or a
diesel one?

What engine is bigger in size?

What kind of fuel is used in a diesel engine?

What is blown into the cylinder in a diesel engine?

What is the oil injected into?

Why does the oil explode immediately?

Does a diesel engine have spark plugs?

How many strokes does a diesel engine have?

. What kind of fuel is cheaper: oil or petrol?

10 What engine lasts longer?

I1.Complete the sentences choosing the proper form of the
verb ‘to be’.

1. The used gases is/are pushed out once more.

2. At that moment oil is/are injected by a powerful pump.

3. Air is/are blown into the cylinder.

4. Motors is/are connected to the wheels of the train or to
the ship's screws.

5. Air is/are compressed by the piston till it becomes very
hot.

6. The temperature is/are raised to about 1000°F.

7. A cheaper kind of fuel is/are used by diesel engines.

Motors is/are run by electricity.

LCoNoOIkwWN

The four-stroke diesel

I. Read and translate the given chains of words having the
same root:
move- movement, expand- expansion- expanded, compress-
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compressed-compression, mix- mixing- mixture, press- pressure,
convert- conversion, operate- operation- operating, inject-
injected- injection.

I1. Open the brackets using the Passive Voice where it is
necessary:

1. On the intake stroke only pure air (to draw) into the cylinder
through the inlet valve port.

2. Before the pistron (to reach) the end of the compression
stroke fuel oil (to inject) into the combustion chamber.

3. During the injection the fuel (to split) into finely divided
particles.

4. Injection (to continue) for a short time, during which the
piston (to pass) its highest position and (to begin) to descend on
the power stroke.

5. When the fuel (to cut off) expansion of gases (to continue)
and the pressure (to fall).

6. The whole cycle (to complete) when the exhausted gases (to
expel) by the rising piston.

7. To inject the fuel special types of pumps driven by the engine
(to employ).

I11. Translate the sentences with different participial
constructions. Point out the numbers of the sentences where
the Attributive, Adverbial, and Absolute Participial
Constructions are used.

1. As the clearance space is much smaller in this engine, the
compression ratio is higher, being not less than 12 to 1.

2. During injection the fuel is split into finely divided particles,
the mixture of these with air forming an explosive charge.

3. The fuel oil is injected into the combustion chamber through
sprayer mounted in the cylinder head in much the same way as
the spark plug in a petrol engine.

4. The mixture of fuel and air forms an explosive charge being
ignited by the compression heat.

How diesel engines work

I. Fill in the blanks using the following words:
fuel, forward, diesel, gear, petrol, accident

1. She changed to make the car go up the hill faster.
2. Most cars have four or five gears.

3. More cars, especially in the UK, are now beginning to have
diesel engines, as is less wasteful than petrol.

4. Diesel engine is safer if there is an and causes
less pollution.

5 is no longer a cheap fuel.

6. Wood, coal, oil, gas, and plutonium are different kinds of

. Translate the word combinations into English:
ropaszio 0osee BHICOKUI KOI(DDUIIMEHT CHKkaTUs
B BEpXHEN 4aCTH XOJa IMOPIIHS
BITYCKATh CBEXXYIO IMOPLHUIO BO3/1yXa
KOHTPOJHUPOBATh HAYAJIO BIIPBICKA TOIIJIMBA
MOJIIEP>KUBATh CKOPOCTH IBUTATEIIS
nmoaaBaTh TOIIMBO MPOMOPIHHUOHAIBHO CKOPOCTU ABUTATECIIA
YBEJIMYUTH SKOHOMUIO TOIUIMBA JI0 Mpesesa

NogakrowdEz
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3aBUCCTH OT KOHCTPYKIUH JABUTATCIIA.

The ignition system

I. Complete the sentences using these words:

ignition, compressed, heavy-duty, utilize, distinguishing,
combustion, desirable, performance, project, complicated,
trouble, efficiency.

1. We must consider how best to what resources we
have.

2. The ability to speak a foreign language is highly .

3. I turned the key and nothing happened.

4. Scuba divers used cylinders of air.

5. The internal engine created a new mobility, for
people and goods alike.

6. The car's on mountain roads was impressive.

7. The main feature of this car is its body shape.

8. Four towers from the main building.

9. If you have engine , park as far to the side of the
road as possible.

10. The brain is like a very powerful, very computer.
11. A new furnace could give you increased and more
heat output.

12. machines or equipment are designed to be used for

very hard work.

I1. Say if the sentences are true or false

1. The distinguishing feature of CI engine is that there is a spark
plug in the engine head.

2. The spark ignition system is more complicated than
compression ignition system.

3. In the compression ignition engine ignition is timed with the
help of special coils.

4. Preignition means ignition before the piston reaches the most
favourable position.

5. Glow plugs are used to bring the compression temperature up
to the ignition temperature of the fuel.

6. There are no wires, coils and plugs in a spark ignition engine.
7. Fuel ignites at the temperature 100°C in the combustion
chamber.

8. The spark plug projects into the combustion chamber.

Cooling systems

1. Translate the sentences with the construction of the kind “the
more, the better”.

1. The lower the temperature, the faster the water is cooled.

2. The more we control the temperature of the water in a water
jacket, the better an engine runs.

3. The larger the radiating surface, the faster the heat escapes.

4. The more | thought about it, the less I liked the idea.

I1.Fill in the blanks using the following words:

absorption, simpler, danger, water, escapes, single, air,
lubricating, exhaust, reliable, radiating.

1. There are two systems of cooling engines: cooling
and cooling.

2. An air-cooled engine is in construction than a water
cooled one.

3. Cooling system permits the of heat.
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4. Air-cooled engines require the use of heavier oil.
5. Fins on the cylinder increase the surface.

6. About one-third of heat through the cylinder wall.
7. The cylinder becomes hot, particularly at the head and around
the valve.

8. Air cooling is used for small cylinder engines.

9. One of the advantages of an air-cooled engine is that there is
no of freezing in cold weather.

10. Air cooling system is as as liquid cooling one.

Water cooling

Define the part of speech of the words in italics:

This research project is devoted to new sources of energy.
His smile was spoiled by projecting teeth.

This light meansyou're running low on fuel.

For most people the car is still their main means of transport.
A standard washing machine uses about 40 gallons of water.
Robots have many different uses in modern industry.
Always keep your passport in a safe place.

The turbine is basically a jet engine with a fan placed in the
exhaust.

9. He commands (=has and deserves) the respect of everyone in
the profession.

10.1 would like you to respect my privacy.

11.You need to put some air in the tyres.

12.1've left my sweater outside to air.

13.Black surfaces absorb heat from the sun more than white
ones.

14.The stove takes a while to heat up.

15.Students are encouraged to take control of their own learning,
rather than just depending on the teacher.

16. A thermostat controls the temperature in the building.

I1. Translate the sentences with the construction of the kind
“the more, the better”.

The lower the temperature, the faster the water is cooled.

The more we control the temperature of the water in a water
jacket, the better an engine runs.

The larger the radiating surface, the faster the heat escapes.

The more | thought about it, the less I liked the idea.

LN~ LNE =

Lubrication system

I. Fill in the blanks

1. Force feed lubrication is preferred in ... engines.

2. A splash system of lubrication is quite... .

3. When the engine is ... the dipper dips into a narrow of oil.
4. The petrol lubrication is ... to small two - stroke engines,
reliable; common; all modern petrol; trough; running.

I1. Translate the following international words:

Friction, material, mix, modern, port, method, normally, object,
effect, petrol, system, separation.

I11. Translate the following words:

a) with the prefix over- in the meaning «mepe-», «CIUIIKOMY:
overheat, overload, overdo, overproduction.

b) with the prefix under - in the meaning «aeno»: underheat,
underestimate, underfulfil.

) with the prefix inter- in the meaning «Mexay», «<Mex»,
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«cpemHey: international, interposition.

IV. Translate the sentences.

1. The effect of friction can be serious.

2. The tractor operator must know the correct oil pressure at
which the engine should run.

3. The oil filters should be cleaned periodically.

4. Tractors will have to be equipped with an oil filter.

5. This system has to be used in small single- cylinder air-
cooled engines.

6. The correct engine working temperature is to be maintained.
V. Translate the sentences. Mind the Infinitives as an Adverbial
Modifier.

1. Thermostat is used to help control the temperature of the
water.

2. The engine must be cooled to maintain proper lubrication, to
prevent overheating of the engine parts and to ensure proper
combustion.

3. Many attempts have been made to utilize the waste heat
engines.

The transmission system of a
farm tractor

I. Fill in the blanks:

1. Tractors have three or more forward... as well as a reverse... in
the transmission.

The transmission system consists of... .

..- carries out the first function of the transmission.

The clutch transmits... and provides... .

The purpose of the differential is to ...,

The two pairs of gears in the final drive increase ....

7. The speed of the power take off shaft should... .

I1. Give English equivalents of the following words :
Bropuunslii Ba KOpoOKH mepead, MPOMEXKYTOYHBIH Bajl, Bal
0T6opa MOIOHOCTHU, KOHCUHAs IIepeaada, MaxoOBUK, MY(bTa
CHOCTIJICHUS, OCh, CUCIIIATE, paCUCIIATh, IEPEAATOYHOC
OTHOILIICHHUEC.

I11. Translate the sentences given in the Imperative Mood:
Examine the gearbox.

Remove the power take off shaft.

Don't forget to lubricate the gears.

Be careful with the working mechanism.

Follow the given recommendation.

Don't use the tractor.

. Remember that the higher the torque, the larger the gears and
shafts should be.

Uk wm

NogakrowhE

I'azeTHas craThs

Plan of the review:

1. The title of the article is...

The article was published in...

The author of the article is...

The article is about...

At the beginning the author writes about...
The author states that...

In the conclusion the author focuses on...

I find the article interesting.

N U~ LDN

W cKyCCTBEHHBIN UHTEIIJIEKT B

- 1epeBojl MNpOQecCHOHANbHBIX TEKCTOB, B TOM YHCIE C
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M3y4YE€HUU UHOCTPAHHOTO MMOMOIIIBIO OHJIAMH-cIoBapeit Multitran, Longman Contemporary
A3bIKA Dictionary, Longman Business Dictionary u ap.;

- TOArOTOBKA TMPE3CHTAIlMi C TOMOIIbIO MPOrPaMMHBIX
npunoxkenuit PowerPoint, Canva, Google Slides;

- pabora B Google — mokymeHTax, WWW.presentationgo.com,
wwwe.slidescarnival.com u np. ans ooMeHa npodecCHOHaIbHOM
uHpopMalreil Ha THOCTPAHHOM SI3BIKE;

- opopmieHHE N1€IOBOW MEPENHUCKHU, B TOM YHUCIE C MOMOUIBIO
IT1O: Grammarly, Beewriter, FluentU.

Tema: “Mos Oynymas N3yyaroiee yTeHUE TEKCTA

CIIEeUATILHOCTD «My future profession»:

OTBeThTE HA BOIIPOCHI:

Is there a great variety of jobs in our country? Is it easy to choose
a profession? When did you decide to become an engineer? Is
higher education available? What are you going to be? What are
the duties of an engineer? Do you know about the difficulties of
your future profession?

DPOHTAIBHBIN OIIPOC: OTBETHI HA BOIPOCHI.

7.2.1. IlpuMepHBbIe TeCThI JJIs1 CAMONIPOBEPKH

1o pazzeny (treme) UM cyliecTBUTe/IbHOE, APTHKJIHU.
Bbi0epuTe npaBu/IbHBINH OTBET:

1. A lot of people learn ... nowadays.

a) the English b) the English language c) English language
2. ... person who writes novels and stories is called ... author.

a) the; a b) a; an c) the; the

3. ... mother is an English teacher.

a) Helen and Bob'’s b) Helen’s and Bob'’s c) Helen’s and Bob
4. ... British are very proud of their sense of humour.

a) - b) a c) the

5. His clothes ... rather shabby and his jeans ... baggy.

a) was; were b) were; was C) were; were

6. He was ... typical European who knew two foreign languages.

a)an b) a c) the

7. James wants to study ... History at ... University of Oxford.

a)-; - b) the; the C) -; the

8. ... tiger is a dangerous wild animal.

a)a b) the C) -

9. People receive ... information thanks to different mass media.

a) an b) a C) -

10. George is ... son of a businessman, but he still goes to ... college.

a) the;- b) a; - c) the; a
11. ...Dutch speak Dutch, whereas ... Danes speak Danish.
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a) the; - b) -; - c) the; the
12. They knew they could get ... good breakfast at that caf¢.

a) - b) a c) the

13. William Shakespeare was ... English author and ... genius of mankind.
a)a;a b) an; a c) an; the
14. The United States ... a powerful industrial country.

a) are b) is

15. Leo Tolstoy, ... famous Russian writer, liked to play croquet.

a)a b) - c) the

1o paszeny (reme) MMs nmpuiararesibHoe, Hape4ue.
PackpoiiTe cko0OKH, yOTpeOUB I71aroJ1 B NpaBWJiIbHOH popme:
1. Prevention is (good) than cure.
2. Australia is (large) island of the world.
3. The Times is one of the (powerful) newspapers in England.
4. Everest is (high) mountain in the world. It is (high) than any other mountain.
5. —Are you (old) in your family? - No, I’'m (young) in our family.
6. There are (few) people at this match than at the last one.

7. The Nile is (long) river in the world at 6. 741 kilometers — slightly (long) than the Amazon,

which the second (long) at 6. 40 kilometers.

8. The (much) snow you have in winter, the (good) crop you have in summer.
9. It is good to be clever, but it is (good) to be industrious.

10. The (young) you are, the (easy) it is to learn.

11. The (early) you start, the (much) you reach.

12. The (much) you read, the (soon) you enlarge your vocabulary.

13. My English isn’t very good but I understand it (good) if people speak (slowly) and (clearly).

14. 1t’s a pity you live so far away. I wish you lived (near).
15. This task is not so (difficult) as the rest.

16. 1t’s (late) than I thought.

17. The Thames is (wide) and (deep) than the Avon.

18. Iron is (useful) than any other metal.

19. Silver is (heavy) than copper.

20. This wall is (low) than that one.

o pazaeny (reme) I'marosi (ocHoBHbIe (POPMBI, BpeMeHa AaKTHBHOI'O 327101).

Bbi0epuTe npaBUJILHBIN OTBET:
1. Who answered the telephone? — Bob ... .

a) answered b) did C) was

2. Yesterday was Sunday, so I ... late, but I usually very early.

a) had got up; rise b) got up; rise C) got up; raise

3. How long ... looking for me? — For about two hours.

a) you have been b) were you ¢) have you been

4. He was very nervous. | saw that he ... somebody.

a) was waiting for b) waited for ¢) had been waiting
5. Look! It ... again. — It seldom ... here in May.

24



a) snows; SNows b) is snowing; snows C) snows; is snowing
6. ...Helen ever ... to Spain? — She ... there not long ago.
a) has ... been; has been b) has ... been; was ¢) had ... been; was

7. We ... each other since we ... at school together.

a) known; were b) have known; were ¢) had known; had been

8. Bob ... good progress in science lately.

a) has done b) has made ¢) had made

9. Somebody ... my pen! — Why ... at me?

a) broke; you are looking b) had broken, do you look ;:) hka_ls broken; you are
ooking

10. When ... the train ....? — At 6.15. Hurry up!

a) does...leave b) is leaving c) has left

11. Tlast ... to the movies a year ago, but I ... this film twice on TV this month.

a) went; have seen b) have gone; saw ) went; saw

12. This time next summer, Peter ... for his university exams.

a) will read b) will be reading c) will have been reading
13. By the time my sister graduates, she ... German for five years.

a) will study b) will have been studying c¢) will be sudying

14. Ann is tired: she ... all day and hasn’t finished ... .

a) had worked; still b) worked; already c) has been working; yet
15. Why ... your things? — I ... to San Francisco.

a) do you pack; will fly b) you pack; fly c) are you packing; am flying

1o pazaeny (reme) I'marosi (ocHoBHbIe (pOPMBI, BpeMeHa IACCUBHOIO 3aJ10Ta).
Bbi0epuTe npaBUJILHBIN OTBET:
1. Every year London ... by many people from all over the world.

a) is visited b) is being visited c) was being visited
2. The biggest museum ... by the Mayor next month, on May 24",

a) opens b) is opened c) will be opened

3. Nearly all English kings and queens ... in Westminster Abbey.

a) are being crowned b) have been crowned ¢) had been crowned

4. The Tower of London ... as a fortress, a royal palace and a prison before it became a
museum.

a) was used b) has been used ¢) had been used

5. My computer ... repaired since last month, so I can’t help you find the information you ask
for.

a) has been repaired b) is being repaired C) was repaired
6. The patient ... by the doctor and ... to hospital.
a) was examined; was taken  b) was examined; took c) examined; was taken
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7. Linda ... a lot of flowers on her birthday last month.

a) gave b) was given c) has been given
8. The chief said that the contract ... the next day.

a) will be signed b) would sign c¢) would be signed
9. New methods of technology ... in building houses now.

a) are using b) are being used ¢) have been used
10. The terrorists ... by the police.

a) want b) are wanted C) are wanting

11. The chairman said that such an important fact should ... on.

a) comment b) be commented c) being commented
12. They promise that the hotel ... by the end of the year.

a) will build b) will have been built ¢) had been built

13. The speakers didn’t want ... as they were pressed for time.

a) being interrupted b) to be interrupted c) to have been interrupted

14. Some people ... in international politics.

a) interest b) are interesting c) are interested

15.1... that the question ... still ... in the State Duma.

a) told; had...been debated b) was told; was...being C) was said, is...debated
debated

1o pazzaeny (reme) MoaajibHble IJ1aroJibl M UX 3KBUBAJIEHTHI.
Bbi0epuTe npaBuJIbHbIN OTBET:
1. It was raining and we ... wait until it stopped.

a) were to b) had to c) must
2. The time was fixed for the sailing. It ... take place almost immediately.

a) had to b) was to Cc) must
3. The meeting ... begin at 5 sharp. Don’t be late.

a)isto b) must c) has to
4. 1...tell you frankly that I think you were wrong.

a) amto b) have to c) must
5. Which of you ... bring the magazines and newspapers?

a)isto b) must c) has to
6. I... help my friends with the work now. So I can’t go with you.

a) must b) have to c)amto
7. They didn’t answer my first knock so I ... knock twice.

a) must b) was to ¢) had to
8. One ... have a rest after a day of hard work.

a)isto b) has to c) must
9. Give him something to eat. He... be hungry.



a) must b) is to ¢) has to
10. He lost all his money and I ... lend him five pounds.

a) was to b) had to c) must

o pazzaeny (reme) UHPpUHUTHB.
B]:I)IeJII/ITe I/IH(])I/IHI/ITHBHLIﬁ 060p0T, nmepeBeauTe NMpeAJ0KCHUE HA pyCCKI/Iﬁ A3BIK:
Point out the Objective-with-the-Infinitive Constructions. Translate the sentences into
Russian.
1. We expect her to come tomorrow.
2. Everyone consider Bobby to be a clever man.
3. I'wish John to come to our place at the weekend.
4. We ordered a huge bunch of flowers to be brought by 7 o’clock.
5. I have never heard him play the piano.
6. Every spring we see the leaves on the trees come out again.
7. Usually English people don’t like strangers to ask personal questions.
8. 1 will let you use my car if necessary.
9. You could have heard the pin drop.
10. You mustn’t let it worry you.
11. What made you think so?
12. People know Jack to be an honest man.
13. I’ve never seen them talk together.
14. How can you let your son go there alone?
15. I know her working very hard.

o pazaeny (treme) IlpuyacTus, npuyacTHbie 000POTHI.
Hcnonb3ys npumep, odpasyiiTe NpUYACTHBIA 000pPOT:
Model: He looked sleepy as if he were tired after his journey.
Tired after his journey he looked sleepy.
1. Though Sue was surprised by his arrival, she didn’t show it.
2. Though he was annoyed by his failure, he continued to work hard.
3. When he was asked for help, he refused.
4. If he was given an opportunity, he would make a good pianist.
5. When the boy was left to himself, he took the toys and began to play.
6. When she was questioned, Irene smiled tolerantly.
7. If he is given time he will make a good chess-player.
8. I can’t forget Tom’s face. When he was asked about the accident, he began to cry.
9. She suddenly stopped as if she were struck by the news.
10. Though she was impressed by the movie, she didn’t show it.

o pazaeny (reme) I'epynamii.
PackpoiiTe cko0KH , yIOTpeOMB 1J1aroJ1 B NpaBUJIbLHOH gopme:
. After a long time we succeeded ...a flat. (to find)
. I’ve been thinking ...for a new job. (to look).
. I wonder what prevented Clare... to the party. (to come)
. 'm getting hungry. I’'m looking forward ...dinner. (to have)
. I don’t feel ...today. (to study)
. Excuse me ... you but I must ask you a question. (to interrupt)
. Have you ever thought ...married. (to get)
. ’ve always dreamed ... on a small island in the Pacific. (to live)
. The cold water didn’t stop Emmie ... a swim. (t0 have)
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10. We have decided ... a new car. (to buy)
11. Concert- goes are asked to refrain ... in the auditorium. (to smoke)
12. Kate apologized ... so rude to me. (to be)

7.3 Bonipocsl 1J11 IPOMEKYTOUYHOM aTTecTalumn

Bonpocwi ona 3auema «epammamuueckuil pazdeny (ounoe omoenenus)
1. Ha3oBuTe Kareropuu 4ucia CymecTBUTEIbHBIX.

2. HazoBuTe KaTeropuu najiexa cymecTBUTEIbHbIX.

3. HazoBuTe ciyyau ynoTpeOieHus HeonpeaeIeHHOTO apTHKIIS.

4. HazoBute ciayyau ynoTpeOJIeHHs ONPEACICHHOTO apTUKIIA.

5. HazoBuTe ciyyau OTCYTCTBHSI apTHKIIS (IPUBEAUTE IPUMEPHI).

6. HazoBuTe cTeneHu cpaBHEHUS MPHIIAraTeNIbHBIX, KaK OHU 00pa3yroTcs.
7. NaiiTe knaccuUKaIuoo Hapedril 10 3HAYCHHIO (TIPUBEIUTE PUMEPHI).
8. HazoBute hynkuuu riarosuos to be, to have, npuseaure npumeps.

9. JlaiiTe CpaBHUTENbHYIO XapaKTEPUCTUKY (HOPM HACTOSIILIETO BPEMEHH.
10. JlaiiTe cpaBHUTENBHYIO XapaKTEPUCTUKY (HOPM MPOIIEAIIETO BPEMEHH.
11. [aiiTe cpaBHUTENIBbHYIO XapaKTEPUCTUKY (HOpM OYIyIIEro BpeMEHH
(mpuBeaUTE IPUMEPHI).

12. JlaiiTe cpaBHUTENBbHYIO XapaKTEPUCTUKY BUJOBPEMEHHBIX (hOpM TIarosia.
13. IlpuBeauTe npuMepsl EpeBo/ia IJIarojoB B CTPaaTelbHOM 3aJI0re.
14. TlpuBenute npumepsb! GyHKINI HHPUHUTHBA:

- IO/IJIeXKAlLIEE;

- YaCTh CKa3yeMoro;

- IPSIMOE JIOTIOJIHEHUE;

- OIIpE/ICIICHHUE;

- 00CTOSTENIBCTBO 1IEJIH.

15. IlpuBenute npumepsb! GYHKIUN MPUIACTU:

- 4acTh CKa3yeMoro;

- OIIpE/ICIICHHUE;

- 00CTOSTENBCTBO.

16. [IpuBenuTe mpuMeps! PYHKIUH MPHUYACTHIA:

- IO/IIeXKAllee;

- YaCTh CKa3yeMoro;

- IOTIOJTHEHHUE;

- ONIPEIEIICHHUE;

- 00CTOSTENBCTBO.

Bonpocwt ona 3auéma «nekcuueckuil pazoeny (0uHoe omoeneHue):

1. YreHue u nepeBo] OTPhIBKA 3HAKOMOI'O TEKCTA, OTBETHI HA BOIPOCHI IO COACPKAHUIO TEKCTA
oosemom 1500 neu. 3HaKoB. Bpems — 20 muH;

2. YCTHOE HU3JI0KEHHE OTHOM U3 MPOWICHHBIX TeM: &) 00IIe-M03HaBaTeIbHOM, D) crieruanbpHOi;

Bonpocwi ona skzamena (ounoe omoenenue):

1. ITucpMeHHBIN NEPEBOJA CO CIIOBAPEM C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA PYCCKUU S3BIK TEKCTa IO
cneruanbHocTH 00beMoM 750 med. 3HakoB. Bpems — 25 MuH.;

2. UreHne u nepeckas Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE U3YyYEHHOTO TEKCTa IO CIeNHAIBHOCTH. Bpemst —
10 munyT;

3. Becena o npoitieHHBIM TeMaM. Bpemst — 2-3 mMuH.
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8

8

. YueOHO-MeTOAMYeCKOe M HH(POPMALMOHHOE 0O0ecneuyeHue TUCIHIIIMHBI

.1 ocHoBHas Jurepartypa.
1.

HMwokanoBa, Huaa MuxaiiioBHa. AHIJIMHACKHA S3BIK [DJIEKTPOHHBIA pecypce]| : ydeOHoe
nocooue / H. M. JlrokaHoBa. - 2-¢ u3n., mepepad. u A0Mm. - DIEKTPOoH.JaH. - Mocksa :
NH®DPA-M, 2023. - 319 C. - Buemmss
ceplika: https://znanium.com/catalog/document?id=424792

. ManbkoBckasi, 304 BuktopoBHa. AHIVIMICKUI SI3bIK 1711 TEXHUYECKUX BY30B [ DJEKTPOHHBIN

pecypc] : yuebHoe nocodue / 3. B. ManbKkoBcKas. - DnekTpoH.naH. - Mocksa : UHOPA-M,
2021. - 270 c. - (Bwicmiee oOpa3zoBanue - bakanaBpuar). - ~ BHemHss ccblika:
http://znanium.com/catalog/document?id=366825

[Tonora, B.JI. AHrnmiickuii sI3bIK : y4eO. mocoOue Mo IpaMMaTHKe IS ayJuT. B CaMOCT.
pabotsl crya. Hampasi.: 15.03.02 Texunonor. Mamuuel 1 o6opynoBanue, 19.03.03 IIpoaykTs
MUTAHUS )KUBOTH. Mpoucxox., 35.03.01 Jlecnoe aeno, 35.03.02 TexHomorus aeco3aroToB. U
nepeBoriepepad. mp-B, 35.03.04 Arponomms, 35.03.05 CamoBoactBo, 35.03.06
Arpounkenepus, 35.03.02 3oorexnus, 38.03.01 Dxonomuka, 38.03.02 Menemxment / B. JI.
[TonoBa; M-Bo cenbckoro xo3-Ba Poc. ®enepanuu, Bonoroackas [MXA, Kad. unoctp. 3. -
Bonorna ; Momounoe : BTMXA, 2021. - 99 c.

. PamoBens, B.A. AHIIMHACKUN S3BIK JJII TEXHUYECKUX BY30B [DJEKTpOHHBIA pecypc| :

yuebHoe nocobue / B. A. PagoBens. - 2-e uzn. - OnextpoH.aaH. - Mocksa : PUOP : UHDPA-
M, 2020. - 296 ¢ - (Beicmee o0pa3oBaHme). - BuemmHsiss  ccpuiKa:
http://znanium.com/go.php?id=987363

.2 TONOJTHUTE/IbLHAS JJUTepaTypa:

1. Aurnuiickuii s3plk. YdueOHoe mocoOue JUisi ayJUTOPHOW M CaMOCTOSITENbHOM pPadOThI
CTYACHTOB 2 Kypca IO HampasieHHI0 NoAroToBku 35.03.06 — ArpoumkeHepHs, IpoQHiIb
noaroroBku — Texuudeckue cuctembl B arpoobusnece / Coctr. FO.H. ManunoBckas, —
Bomnorma-Moisounoe: ®I'bBOY BO Bonoroackas IMXA, 2019. — 104 c.

2. AHIIIO-pYCCKHIl CIOBapb OCHOBHBIX TPAaHCIOPTHBIX TEPMUHOB [DIEKTPOHHBIN pecypc] /
pen. B. B. KocmuHn. - Dnektpon. aas. - M. : PUOP : UHOPA-M, 2018. - 544 c. - Buemnss
ceputka: http://znanium.com/go.php?id=1039550

3. AdanaceeB, Anekceit Bukroposuu. Kypc s dekTnBHOI rpaMMaTHKH aHTIHICKOTO SI3bIKA

[DnexTpoHHBIH pecypc] : yueOHoe mocobue / A. B. AdanackeB. - DaekTpoH.1aH. - Mockaa :
OOPYM : NH®PA-M, 2019. - 88 C. - Bremass CCBIIKA!
http://znanium.com/go.php?id=1015196

4. T'nunenko, A.B. CoBpemeHnHbIl aBTOMOOMIb Kak Mbl ero Bugum = THE AUTOMOBILE AS

WE SEE IT : y4eOHuK aHIJMICKOro s3blKa JUIsl CTyA. MO cmel. "ABTomoOuie- u
tpakropoctpoenue" / A. B. 'uunenxo. - M. : ACT : Actpens : Tpansurkawnra, 2019. - 461,
[3] c. - bubauorp.: c. 463

5. HzmaitnioB, AHTOH 3eMMMXaHOBHY. AHTJIMUCKUHN SI3BIK: MMOCOOME 0 YTEHUIO U TIEPEBOAY (C

(GOHETUYECKUM M TpaMMaTHYE€CKHM CIPaBOYHUKAMHU) [DIEKTPOHHBIN pecypc] : ydeOHOe
nocodue / A. 3. Usmaitnos, C. C. KoBaneBa. - DnektpoH.nad. - MockBa : Maructp :
NH®PA-M, 2020. - 128 c. - Buemnss cceinka: http://znanium.com/go.php?id=1077728

6. Wmpuenko, Onpra CepreeBHa. AHmCKUN s3pik (B1-B2) [DnektponHslii pecype]

aekcuko-rpammarudeckuit mpaktukym / O. C. Hnbuenko. - Onektpon.nad. - CIIO
N3narensctBo Cankt-IleTrepOyprckoro rocymapctBeHHoro yauepcutera, 2020. - 264 c. -
Buemnss cepuika: http://znanium.com/catalog/document?id=373758

7. Kucens, JLH. AHTTANCKHAN SI3BIK JUISt PO eCCHOHAITBHOTO oO1eHus.
MatmHoCTpouTeIbHOE 000pYI0BaHUE M TEXHOJIOTHH [ DnekTpoHHbIi pecype] = English for
Professional Communication. Machine-building Equipment and Technologies : y4e6GHoe
nocobue / JI. H. Kucenb. - Dnekrpon.nan. - Munck : PUIIO, 2018. - 273 c. - (Cpennee
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npodeccuoHaIbHOe oOpa3oBaHue). - Buemnsis CCBUIKA:
http://znanium.com/go.php?id=1055950

8. ManunoBckas, FO.H. AHrmuiickuii si3pIk [ DNEKTPOHHBIN pecypc]: yued. 3aqanus U ayauT.
U caMOCT. paboThl CTyJ. uHXkeH. ¢ak. / M-Bo cenbckoro xo3-Ba Poc. @eneparuu, Bosoroa.
I'MXA, Ka¢. unoctp. s3. ; [coct. 0. H. ManunoBckas]. - DnexTpoH. naH. - Bomoraa ;
Momnounoe : BIMXA, 2019. - 61 c. - Cucrtem. tpeboBanusa: Adobe Reader Buemmss
cesuka: https://molochnoe.ru/ebs/notes/1044/download

8.3 Ilepeyenb MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOIHI, HCIOJIb3yeMbIX NMPH NMPOBEAEHUN HAYYHO-
HCCJIeI0BATEILCKOI  padoThl, BKJIIOYAs MepedYeHb MPOrpaMMHOIO o0ecnevyeHUusi u
HH(OPMAINMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

JInneH3snoHHoe mporpaMmMHoe odecrevyeHue:

Microsoft Windows XP / Microsoft Windows 7 Professional , Microsoft Office
Professional 2003 / Microsoft Office Professional 2007 / Microsoft Office Professional 2010

STATISTICA Advanced + QC 10 for Windows

B T.9. 0TCYECCTBCHHOC

Astra Linux Special Edition PYCB 10015-01 Bepcuu 1.6.

1C:Ilpennpusitue 8. Kondurypanus, 1C: byxranrepus 8 (yueOHas Bepcus)

Project Expert 7 (Tutorial) for Windows

CIIC Koncynsrantllntoc

Kaspersky Endpoint Security mis 6uzneca CtanaapTHbIH

CB000HO pacnipocTpaHsieMoe JIHIEH3HOHHOE IPOrpaMMHOe ol0ecrevyeHne:

OpenOffice

LibreOffice

7-Zip

Adobe Acrobat Reader

Google Chrome

B T.4. OTCYECCTBCHHOC

Sunexc.bpaysep

HNudopmanuoHHble CIPABOYHBIE CHCTEMBbI

— EnvHoe okHO j1ocTyna Kk 00pa3oBaTelIbHbIM pecypcaM — PeKUM J0CTYIa:
http://window.edu.ru/
— UTIC «Koncynprantllarocy — pexxum goctyma: http://www.consultant.ru/
— Untepdakc - LleHTp packpeIThs KOpHIOpaTUBHON MH(POpPMAIUU (CEpBEP PACKPHITHS
uHOpMaIN) — peKUM JocTymna: https://www.e-disclosure.ru/
— Nndopmarmonno-npasooii nopran FTAPAHT.RU — pexxum nocryna: http://www.garant.ru/

— ABTOMAaTH3MPOBaHHAs cripaBouHas crcreMa «CenbXo3TexHuKay (Web-Bepcust) - peskum
noctym: http://gtnexam.ru/

IIpodeccuonanbubie 6a3b1 JAHHBIX
— Hayunas snexrponnas 6ubnuoreka eELIBRARY.RU — pexum nocryna: http://elibrary.ru
— Haykomerpuueckas 0a3a TaHHBIX SCOPUS: 6a3a JaHHBIX pedepaToB U IUTUPOBAHUS —
pexuM pocrymna: https://www.scopus.com/customer/profile/display.uri
— OdunmansHbli caiit @enepanbHOM CIyXO0bl TOCYAAPCTBEHHON CTAaTUCTUKU — PEXKUM
nocryna: https://rosstat.gov.ru/ (OTKpbITHIi gOCTYIT)
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— Poccuiickas Akanemus Hayk, OTKpBITBIN JOCTYN K HAYYHBIM JKYpHaJlaM — PEKUM
nocryna: http://www.ras.ru (OTKpsITBIN AOCTYT)

— OdunmanbHelil caiit MUHICTEPCTBA CENBCKOTO X03siicTBa Poccuiickoii Deneparnum —
pexkum octyma: http://mex.ru/ (OTKpeITBINA AOCTYII)

DJIeKTPOHHBbIE OMOJINOTEYHbIE CUCTEMBbI:

- 3JICKTPOHHBIN OnOMMoTeunbIit kKaraior Web UIPBUC — pexxum nocryma:
https://molochnoe.ru/cgi-bin/irbis64r_14/cqiirbis_64.exe?C21COM=F&I21DBNAM=
STATIC&I21DBN=STATIC,

- OBC JIAHb — pexum nocryna: https://e.lanbook.com/,

- OBC Znanium.com — pexxkum gocryma: https://new.znanium.com/,

- OBC IOPAUT — pesxum poctyma: https://urait.ru/,

- OBC POLPRED.COM: http://www.polpred.com/,

- IIEKTPOHHAs OMOIMOTEKa M3/1aTeIbCKOTO IIeHTpa «AkaaeMus»: https://www.academia-
moscow.ru/elibrary/ (xomnexius CI10),

- OBC ®I'bOY BO Bomnoroackas [MXA — pexum nocrymna: https://molochnoe.ru/ebs/.

9 MaTepI/laﬂbHO'TeXHI/I‘leCKOC o0ecrneyeHue AUCHHUIIIIMHBI

VyeOnass aynutopus 1233. KaOuHeT UWHOCTpaHHBIX SI3bIKOB, JUIsI MPOBEACHUSA
IPAKTUYECKUX 3aHITUHA, CaMOCTOSITENIbHOM paOOThl, TIPYNNOBBIX M  HHAMBHIYaJIbHBIX
KOHCYJIbTallMM, TEKYILEro KOHTPOJISI U MPOMEKYTOUHOM artecTaiuu. OcCHOBHOE 000pyAOBaHUE:
DVD-npourpsiBarens, tenesuzop LG GF-21D79; npusog DVD-RW, Buneoreep LGBL-112
W.

VYyeOnass ayautopuss 1231 KaOuHer WHOCTPAHHBIX S3bIKOB, J[Ji1 TMPOBEACHUS
IOPAaKTUYECKUX 3aHATHH, CAMOCTOSTEIbHONM pPabOThl, TIPYNIOBBIX M  HUHIAMBHUIYaTbHbBIX
KOHCYJIbTAllMi, TEKYIEro KOHTPOJISL M MIPOMEXYTOUHOM arTecTauuu. OCHOBHOE 000py/JOBaHUE:!
9KpaH Juid IpoekTopa 1 1mT., mpoekrop - 1 INT., KOMObIOTEp B KOMIUIEKTe - 1 mIT.

OBECIIEYEHHUE OBPA30BAHMUA JJ14 JIUL C OB3

s obecnieueHust oOpa30BaHUs MHBAJIUAOB U JIMI C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSAMHU
3JI0POBBSI peaIN3alus AUCIUTUIMHBI MOKET OCYIIECTBISTHCS B aalTHPOBAHHOM BHIE, UCXOMS
U3 UHAMBUAYAIBHBIX TCHUXO(U3MYECKMX OCOOEHHOCTEM M MO JIMYHOMY 3asiBJICHUIO
00yYaromerocsi, B 4aCTH CO3JaHHsI CIICIIHATIbHBIX YCIOBUH.

B cneunmanbHble yCIOBHS MOTYT BXOAMTBH: MPEAOCTABICHHME OTIEIBHOM ayIuTOpHH,
HEOOXOMMBIX TEXHUYECKUX CPEJCTB, MPUCYTCTBHE aCCUCTEHTA, OKA3bIBAIOIIETO HEOOXOIUMYIO
TEXHUYECKYI0 TIOMOIIb, BBIOOP (POPMBI NMpeoCcTaBIeHNUs WHCTPYKIMU MO MOPSAAKY MPOBEACHUS
TEKYIIET0 KOHTPOJS W TPOMEKYTOYHOHW aTTECTallid, WCIIOIB30BaHUE  CIEIHaIbHBIX
TEXHUYECKHUX CPEJICTB, IPEIOCTAaBICHUE MTepephIBa AJIs IpUeMa UL, JIEKapCTB U JIp.

Jlnist I ¢ OrpaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3JIOPOBBSI TIPEAYCMOTpPEHA OpTraHU3aIUs
KOHCYJIbTAIIMH C MCIIOJIb30BaHUEM JIEKTPOHHOM MOYTHI.

Y4yeOHO-METOANYECKHE MaTepuaibl IJisi CaMOCTOSATEIBHON paboThl 00YyYaroUuXcs W3
YHCIIa MHBAIK/IOB U JIMI] C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMHU 3/10poBbst (OB3) npenocTaBnstoTcst
B (hopMax, aJalTHPOBAHHBIX K OTPAHWYCHUSIM MX 37I0POBbSI U BOCHIPUSATHS HH()OPMAIIHH:

JUist T ¢ HapyIIEHUSIMH 3pEHHUSL:

— B MieyaTHOM (popme yBeTMUEHHBIM HIpUPTOM,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JInst AL ¢ HapyIeHNs MM CITyXa:

— B I1e4aTHoM (opme,

— B (popMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.
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I[HH JIAI ¢ HAPYIICHUAMHU OIMOPHO-ABUIATCIIBHOIO arllapara:

— B IIeYaTHOM (opme,

— B (hopMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JlaHHBII TIepeYeHb MOXET OBITh KOHKPETH3MPOBAaH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTHHICHTA
o0yyJarouuxcs.
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Kapra komnereHuuii AHCUMIJIMHBI

HNHocTpaHHbIi s13bIK (HanpaBJjenue noaAroroBku 35.03.06 «K ArpouH:keHepusi»)

HeJ’IB JUCHUITIIMHBI

- o0y4yeHue NpPaKTUYECKOMY BIAJEHUIO PA3rOBOPHO-OBITOBOM pEUbI0 U SI3BIKOM CIELUAIBHOCTU I AKTUBHOIO
MPUMEHEHHSI MHOCTPAHHOTO S3bIKa B MOBCETHEBHOM H MPO(ECCHOHATEHOM OOIIEHUH.

-3aKpEeIUICHHE IPOTrPaMMBbI CPEAHEN IIKOJIBI 10 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B pa3jienax: (OHEeTHKa, JIEKCUKa U TpaMMaTHKa.
- U3y4€HHUE HOBOI'O U PacIIMPEHUE U3BECTHOrO JEKCUKO-TPaMMATHYECKOT0 MaTepUaa.

3amauu JUCIUILIMHEI

- IOBBICUTH YPOBEHb y4eOHOM aBTOHOMMH, CIIOCOOHOCTH K CaMO00OPa30BaHUIO;
- Pa3BUTb KOTHUTUBHBIE U UCCIIEIOBATEIIbLCKUE YMEHUS,
- pa3BUTH HH(POPMAIMOHHYIO KYIbTYPY;

- pacUIMPUTh KPYro30p U MOBbIILIEHUE O0LIeH KyJIbTyphl CTY/IEHTOB;
- BOCIIUTATh TOJIEPAHTHOCTD U YBAXKCHUE K TYXOBHBIM LIECHHOCTSIM Pa3HbIX CTPaH ¥ HAPOJOB.

B npornecce ocBoeHMs JTaHHOM JTUCHUIIIUHBI CTYACHT (OPMUPYET U IEMOHCTPUPYET CIEYIONINE

KomMnereHumu IInanupyemslie pe3ysbTaThl ®opma o
TexHnonoruu Crynenu ypoBHE OCBOEHUS
o0yuyeHHsl (MIHIUKATOPBbI OLIEHOYHOTO
Wnnekc DopmyIHpOBKa ¢dbopmupoBaHus KOMIIETEHIINH
JOCTHXKEHUS] KOMIETEHLIUH ) CpecTBa
YK-4 Croco0eH HU-1yx.4 BeiOupaer Ha IIpakTHueckue TectupoBanue IHoporoswiii
OCYLIECTBIATh roCy/IapCTBEHHOM H 3aHATUA (ynoBJieTBOpPHUTEIbHBIN)
JCTIOBYIO MHOCTPAHHOM SI3bIKaxX YCTHBIN OTBET 3HaeT KOMMYHUKATUBHO
KOMMYHHKALMIO B | 1o\ vmprcaTHBHO CamocTrosATenbHas TIPHEMIIEMBIE CTUIIb JETOBOTO
i;iii;égﬂoﬁ MIPUEMIIEMBIE CTUJIb JEIIOBOTO pabora Keiic-sanatu 001eHHsI, BepOabHBIC 1
HeBepOabHbIE CPECTBA
¢gopmax Ha obmenHs, BepdalbHbIC 1 Unrepaktusupie | ['pynmoBsie / B3a1/111\)/[0 eﬁCTBH;Ip Cia HeDAMM
rocyaapCTBEHHOM HeBepOabHbIE CPENCTBA 3aHATUS WHJUBUlyaJIbHbIE A PTHED '
SI3BIKE B3aUMOJCUCTBUA C TBOPYECKHC 1 (ST ——
Poccuiickoit MMapTHEPAMH. 3aJ1aHUsI/TIPOEKTHI p&i 011270)
denepanuu U N-2yg.4 Vcionb3yer y P
MHOCTPAHHOM(BIX) | jH(OpMALIHOHHO- Konnoksuym MEET HCIOJIB30BATH
MH(OPMaLOHHO-
mhe(ak) KOMMYHHKAIIOHHPIC 1 KOSI)MP I/III_<IaI_[I/IOHHI>Ie TEXHOJIOTHH
TEXHOJIOTUH MPU TIOUCKE Pe3CHTALIH i o
. IIPU TIOUCKE HEOOXOTUMOM
HeoOxouMol nHdopmanuu B
nH(pOpMaIUU B IPOIECCE PEIIeHUs
IIPOLIECCE PELICHUS
CTaHJAPTHBIX KOMMYHUKATHBHBIX
CTaHJIapPTHBIX
3aJ1a4 Ha TOCYJIapCTBEHHOM U
KOMMYHHUKATHBHBIX 33J1a4 Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKAX; BECTH
roCy/1lapCTBEHHOM U
JICJIOBYIO MIEPENUCKY, YUUTHIBAs
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WHOCTPAaHHOM SI3bIKaX.
NI-3yk.4 Bener nenoByro
MEPENUCKY, YIUThIBAsI
O0COOCHHOCTH CTUITCTHKHI
ouIIHaIbHBIX U
HEOPHUIHATLHBIX TTUCEM,
COIMOKYJIBTYPHBIC Pa3ITUYHs
B (hopmMare KOpPECTIOHICHITHH
Ha rOCyIapCTBEHHOM M
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX.
N-4yx-4 JemoHncTpupyer

I/IHTGFpaTI/IBHI)IG YMGHI/DI
HCIIOJIb30BaTh JTHAJIOTHYECKOE
oO1eHue IS
COTpyAHUYECTBA B
aKaJeMHUIeCKON

KOMMYHHUKAIUH OOLICHHUS:

— BHHMATEIIFHO CiIylnmas |
IBITASICh TOHATH CYTh HJEH
Ipyrux, JaXke ecld OHHU
IPOTHBOpEYaT COOCTBEHHBIM
BO33PECHUSM;

— yBaXas  BbICKa3bIBaHUS
Apyrux  Kak B IUIaHE
CoJZiepKaHus, TaK M B IUIaHe
(bopMbI;

— KPUTHKYS
apryMEHTHPOBAaHHO U
KOHCTPYKTHUBHO, HE 3a/1eBast
YYBCTB JIPYTHX; aIaTHPYS
peub U A3bIK KECTOB K
CUTYalusIM B3aUMOJICHCTBHSI.

0COOCHHOCTH CTHIIMCTHKH
oHIMaNbHBIX 1 HEO(PUIIHATBHBIX
IHICEM, COLMOKYJIBTYPHBIC Pa3Indus
B (hopmarTe KOpPECIOHACHIINY Ha
roCy/1lapCTBEHHOM M HHOCTPAHHOM
A3BIKAX.

Boicokuii (0TJIMYHO)
Baageer MHTEIPATUBHBIMU
YMEHUSAMHU UCIOJIb30BATh
IUajorudeckoe  oOmieHuwe s
COTPYAHHMYECTBA B aKaJeMHYECKOU
KOMMYHHUKAITIH OOIICHHUS:

— BHUMATENBHO CIyllas U MBITAsACh
NOHATh CYTh HJICH IpPYrux, Haxe
eciu OHHU IpOTHBOpEYAT
COOCTBEHHBIM BO33PEHUSAM;

— yBaxas BbICKa3blBaHUS JAPYIHX
KaK B TUIAaHE COJIEP)KAHHSA, TaK U B
1aHe Gopmal;

— KPUTHUKYSI apTyMEHTUPOBAHHO H
KOHCTPYKTUBHO, HE 3a/1eBasi UyBCTB
NPYTUX; aIanTupys pedb U sI3bIK
KECTOB K CUTYyalUsIM
B3aMMOJICHCTBHSI; HABBIKAMHU
nepeBo/ia NpoQeccuoHaNbHbBIX
TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO Ha
rOCYJapCTBEHHBIH A3BIK M 0OpaTHO.
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HU-5yxk-4 JleMoHCcTpUpyeT
YMEHHE BBITIOJHATH TIEPEBOJT
npoheCCHOHATLHBIX TEKCTOB
C MHOCTPAHHOTO Ha
TOCYJapCTBEHHBIH S3bIK U
o0OparHo.
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